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ХОРАЗМ ДОСТОНЛАРИ ЛЕКСИКАСИГА ХОС ЛАКУНАЛАРНИНГ ЛЕКСИК –  

УСЛУБИЙ ТАЛҚИНИ  

Ж.Э.Холмурадова, ўқитувчи, Тошкент амалий фанлар университети, Тошкент  

  

Аннотация. Мақолада  Хоразм достонлари лексикасидаги айрим сўзларнинг адабий тил 

ва шевага хос ҳолатлардан семантик фарқланиши ҳақидаги мулоҳазалар атрофлича 

изоҳланади.   

Калит сўзлар: Хоразм, фольклор, достон, шева, лексика, адабий, бадиий, лексика, 

адабий, тил, стилистик, семантик, маъно.   

Аннотация. В статье комплексно комментируются мысли о особенностях и типах 

хорезмских поэм.   

Ключевые слова: Этнокультурный, Хорезм, фольклор, поэма, южный, северный, 

языковой, художественный, лексика, литературный, язык, стилистический, 

литературоведение, языкознание.   

Abstract. In this article the ethno cultural peculiarities and types of Khorazm`s epics are 

clarified.   

Key words. Ethno cultural, Khorazm, folklore, epics peculiarities, south, north, linguistic, 

literary, lexica, language, literature, linguistics.  

  

Маълумки, сўзлар достон тилида аввало номинатив-тасвирий функция бажариши билан 

характерланади. Достонда кечган воқеа-ҳодисалар, уларда иштирок этган персонажлар 

хаттиҳаракати, уларнинг муносабати, ўзаро суҳбатлари, улар тушиб қолган шароит ва вазият 

тасвирига ҳамда бу тасвирлари тингловчига етказишга хизмат қилувчи лексик бирликларни 

қўлланишига кўра достонлар матнида адабий тилда ва шеваларда мавжуд бўлиб, маънода 

фарқланувчи (ёки маъно доираси кенгайган) сўзлар тартибида ҳам  гуруҳларга бўлиб 

ўрганишни тақозо қилади. Лексик бирликларнинг бу маъноларини тузилажак изоҳли луғатда 

ҳисобга олиш мақсадга мувофиқ бўлур эди. Шундай сўзлардан бири адабий тилда мавжуд 

бўлган тоза сўзидир. Бу сўз "Ўзбек тилининг изоҳли луғати" да тавсифланган озода, покиза, 

соф, асил, пок, жуда ҳам, роса, намунали маъноларидан ташқари чиройли, гўзал, ихчам, янги, 

оппоқ, мафтункор маъноларини ифодалаш учун ҳам хизмат қилади: 1) чиройли, гўзал, ихчам, 

оппоқ, мафтункор маънолари устун: Кўрўглининг эки кўзи Қирмондалининг оқ билакинда, тоза 

бўқоқинда (Хўжёз бахши, Хирмондали,16-бет). 2) чиройли, гўзал, янги маъноларида: Боғбон 

бўлиб терсам тоза гулингдан (Хўжёз бахши, Хирмондали, 42-бет).  

Шимолий Хоразм шеваларида эса тоза сўзи кўп ҳолларда шахсга нисбатан қўлланилиб, 

ижобий хусусиятни белгилашга хизмат қилади. Жумладан, беғубор, очиқкўнгил, ишончли 

соғлом, пишиқ, пухта, қинғир йўлларга юрмайдиган, ҳаром-ҳариш ишлардан узоқ юрувчи киши 

маъноларида ишлатилади. Масалан, 1) беғубор, очиқкўнгил: Нишетсада тоза одам-до, ҳеч 

ёмон хиёлга бормийди.   
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2) ишончли пишиқ, пухта: Унга ишонса бўлади, тоза одам. 3) пишиқ, пухта, яхши: У 

тоза ишлийди. 4) соғлом, қинғир йўлларга юрмайдиган, ҳаром-ҳариш) ишлардан ҳазар 

қиладиган одам маъноларида: Улар суяги тоза одамлардан. Бундай мисолларни мазкур 

шевада ва достонларда анча учратиш мумкин.       

Шимолий Хоразм достонларида ҳам, шеваларида ҳам, адабий тилда ҳам мавжуд бўлиб, 

маъно жиҳатидан фарқ қилувчи (ёки маъно доираси кенгайган) сўзларни ифодалаган 

маъноларига кўра турлича мавзуий гуруҳларга бўлиб ўрганиш лозим бўлади:  

1. Предмет  (нарса)  номлари: кавак - чуқурча, бўшлиқ, ин, уя маъноларидан  

ташқари  Шимолий  Хоразм  достонларида  хилват  жой маъноларида ҳам келади: Гўрўғли 

ҳалиги отлининг изини олип боравирди, борип   бир   тоғдинг  кавагина  кирди ( Худирган 

бахши, Қирқ минглар, 26-бет).  

Коса - пиёладан каттароқ идиш: тарвуз ёки ҳандалакнинг ярим, баъзан чорак палласи: 

бош косаси (анат)дан фарқли мазкур достонлар тилида ва маҳаллий шевада чой ичишда 

қўлланиладиган идиш - пиёла маьносида ишлатилади. Бешисина беш коса ароқ соп берди 

(Худирган бахши, Қирқ минглар, 4-бет).  

«Хирмондали» достонининг Хўжёз бахши вариантида Гўрўғлининг номи Кўрўгли, 

Хирмондалининг номи эса Қирмондали тарзида қайд этилган.  

Нор - арабча эркак туя, бадандаги туғма қизғиш доғ, исм, ўт, олов, анор маъноларидан 

ташқари, катта, улуғ, бирон машғулот ва касб-ҳунар эгаси, бошлиқ, раҳбар, хўжайин, 

кўпчиликни ўзига эргаштира олувчи киши маъноларида келади: 1) катта: Ғиротга минганда 

нор кўзим-мастон (Хўжёз бахши, Xирмондали. 16-бет). Мастон кўзим нор очилур (Худирган 

бахши, Қирқ минглар,17-бет). 2) бошлиқ, раҳбар, хўжайин, кўпчиликни ўзига эргаштира 

олувчи киши: Авазжоним ғўч   йигитлар нориди (Худирган бахши, Қирқ минглар,5-бет).  

2. Мавҳум номлар: Дам(и) - 1) нафас, тин, сўлиш, ишдан бўш вақт, истироҳат, 

ором, ҳордиқ, тўпланган ҳаво ёки газ, тафт, иссиқ, ҳарорат, буғ, ҳовур. 2) он, лаҳза, кез, пайт, 

гоҳ, гоҳо. 3) кўрага, ўчоққа ҳаво юборадиган гармонсимон асбоб. 4) чет, қирғоқ. 5) асбобнинг 

ўткир томони, тиғи маъноларидан бошқа чангал, тузоқ, исканжа маънолари учун ҳам 

ишлатилади: Тушдим Лойхўрдинг дамина (Худирган бахши, Қирқ минглар, 24-бет.). Бу пошшо 

ойтди: "Ай, Арслонбой, бу қизинг едди ёшиннан ўн саккиз ёшина чиққанчалли дамина тушган 

уч юз олтмиш полвон йигитларди ўлтирди. Ўзи қоон, ўзи пошшо бўлди" (Хўжёз бахши, 

Хирмондали, 56-57-бетлар).  

Нишон(а) - белги, аломат, из, асар, мўлжал, шахс исми, мевали дарахтнинг илк меваси 

ва яна далил, исбот маънолари ҳам мавжуд: 1) Қирилган бўлса уннан нишона йўқма, деди 

(Худирган бахши, Қирқ минглар, 14-бет.). 2) Нишонасина қулоқ-мурнини келтирдим,- деди 

(Худирган бахши, Қирқ минглар,14-бет.).  

3. Белги-хусусият ифодаловчи сўзлар -ёмон - сифати, нави паст, яхши эмас, 

ахлоқи, феъли атвори бузуқ, ярамас, нохуш, ёқимсиз, кўнгилсиз,зарарли, разил, оғир, хатарли, 

қаттиқ, паст бахо, адабсиз гап кабилардан ташқари жуда, роса, ниҳоятда маъносида ҳам 

келади: Кўрўғлининг бу сўзина паризоттинг ёмон қаьри келди (Хўжёз бахши, Хирмондали, 21-

бет).  

Ожиз - жисмоний жиҳатдан кучсиз, заиф, бўш, беқувват, нотавон, ноилож, кўриш 

қобилиятини батамом йўқотган кўр сингарилардан ташқари паст маъносида: Кун гунорта 

бўлган вахтда Гўрўғли Лойхўрға ожиз келди (Худирган бахши, Қирқ минглар, 23-бет). Карам 

султон ўзининг ожиз кегани Ошиқ Ойдин пирга маълум эканини пайқади (Хўжёз бахши, 

Хирмондали, 44-бет).  

4. Ҳаракат-ҳолат ифодаловчи сўзлар: Ёздирмоқ дастурхонни ёздирмоқ, оёқ 

чигилини ёздирмоқ. Достонларда ечмоқ маъносида учрайди:  Дўхтирлар Ҳасанхондинг 

алдиннан чуволди ёздирип олди (Худирган бахши, Қирқ минглар,14-бет).  
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Кўпирмоқ - ўта мақтанчоқ, мақтанчоқлик қилмоқдан ташқари тўлиб-тошмоқ, 

кучқувватини кўз-кўз қилмоқ, намойиш қилмоқ маъноларида: Қирқ йигит кўпирип отланип 

қўявирди (Худирган бахши, Қирқ минглар,15-бет). Гўрўғли узоқдан оёқ остина қарамай, от 

минан бостирип, кўпирип-тошип келавирди (Хўжёз бахши, Хирмондали, 49-бет).  

Қирилмоқ//қирмоқ, - уришмоқ, жанжаллашмоқдан фарқли кўпчиликнинг бирданига 

вафот этиши, ёппасига ўлиши ёки ўлдирилиши ҳам тушунилади: Қирқ йигитим қирилип 

қолди, -деди (Худирган бахши, Қирқ минглар,27-бет).  

                              Митиқ ойтир ўқим ёмон,  

                              Ғанимларди қўйман омон,  

                             Қирарман жонни бегумон -  

                             Пилтамни ўт олан чоқда  

           (Худирган бахши, Қирқ минглар,16-бет).  

5. Вақт билдирувчи сўзлар: Оқшом//охшом - қуёш ботиши билан тун бошланиши 

ўртасидаги ғира-шира ёруғ пайт, кеч, кечқурун. Достонларда ҳам, шевада ҳам бу сўз фақат кеча, 

олдинги кун маъносида келади: Гўрўғли қирқ йигитиминан охшом шўрда бўлди (Худирган 

бахши, Қирқ минглар,14-бет).  

6. Ўрин-жой маъноли сўзлар.  Ич(и) - ички бўшлиқ, ошқозон, қорин, юрак, дил, 

қалбдан ташқари ора(си),  ўрта(си) маънолари келади: Бу беш отлининг ичинда бирави 

"Хабарингди бер, не кўрдансан?"- деди (Худирган бахши, Қирқ минглар,1-бет).  

Сирт(и) - нарсаларнинг ташқи томони, ташқи юзи, тизма тоғ чўққилари билан бирга уст, 

юқори, юза қисми ва ғойибона, изидан каби маъноларни ҳам ифодалаш учун хизмат қилади: 1) 

уст, юқори, юза қисми: Гўрўғли бир кийикди Доғистаннан отип оп оттинг сиртина бўктарип 

юриб иди (Худирган бахши, Қирқ минглар, 3-бет). 2) Изидан, орқаворотдан: Пошшо 

сиртиннан от-овозасини эшитар иди. (Хўжёз бахши, Хирмондали, 56-бет).  

Ўнг(и) - гавданинг юрак ўрнашган томонига қарама-қарши жойлашган, амалда, ҳақиқатда 

содир бўладиган воқеа ёки ҳодиса, бор нарса, ҳақиқат, реал ҳолат, нарсанинг одатда кўриниб 

турадиган томони, сирти, бирор иш-ҳаракат қилиш учун қулай фурсат, шароит маъноларидан 

фарқли олдинги томон, рўпара маъноларида ҳам ишлатилади: Авазхонни ҳам ўнгинда қўйди 

(Худирган бахши, Қирқ минглар, 7-бет). Кампир от устиннан келип саксан минг нооз, тўхсон 

минг жилва, икки ғамзаминан Кўрўғлининг ўнгинан келип таъзим беравирди. (Хўжёз бахши, 

Хирмондали, 5-бет). Гўрўғли ўнгиндаги кампирдан сўради: "Сан арвоҳмисан, одам ули 

одаммисан? Не кўрдансан?" (Хўжёз бахши, Хирмондали, 5-бет).  

Кўриниб турибдики, достонлар тилининг ўзбек адабий тили билан ўхшаш томонлари 

бўлгани ҳолда, ўзига хос алоҳида хусусиятлари ҳам мавжуд. Шу сабабли, кўп томлик ўзбек 

тилининг изоҳли луғати ёки ўзбек халқ шевалари лугатларини тузиш ишида асосий манба 

адабий тил материаллари бўлса ҳам, ўрни билан сўзларнинг турли маъно хусусиятларини 

изоҳлашда фольклор материалларидан фойдаланиш мақсадга мувофиқ ҳисобланади.  

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР РЎЙХАТИ:  
1. Худирган бахши,  “Қирқ минглар”, қўлёзма, ЎзРФА фольклор архиви.  
2. Хўжёз бахши, “Хирмондали”, қўлёзма, ЎзРФА фольклор архиви.  

  


